
SHOTGUN TOP LEVER KIT - TOM HOAGLAND TOP LEVER KIT

Over-Length For Custom Fit

Top lever shotgun springs, made extra long so can be cut to fit most European
shotguns.

Attributes

Name: TOM HOAGLAND TOP LEVER KIT
Manufacturer: TOM HOAGLAND
Product no.: 754800000
Mfr. No.:
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.091kg

Item details

US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND
English: Safety Instruction Guide for SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el KIT DE LEVA SUPERIOR DE ESCOPETA TOM
HOAGLAND
Français: Guide de Sécurité pour le KIT DE LEVIER SUPÉRIEUR DE FUSIL DE CHASSE TOM HOAGLAND
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KIT LEVERAGGIO SUPERIORE SHOTGUN TOM
HOAGLAND
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU GÓRNEJ DŹWIGNI STRZELBY TOM HOAGLAND
Suomi: Turvallisuusohjeet SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND
Český: Bezpečnostní pokyny pro Sadu horní páky brokovnice TOM HOAGLAND



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für das SHOTGUN TOP LEVER
KIT TOM HOAGLAND

Einführung
Danke, dass du das SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND gewählt hast. Dieses Produkt ist dafür
ausgelegt, die Funktionalität deiner Flinte mit TopLeverTeilen zu verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, alle Richtlinien
zu befolgen, um Risiken zu minimieren und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Bei Fehlfunktionen oder Ausfällen die Nutzung sofort einstellen und Hilfe suchen.
Halte dich stets an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Flinten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sei vorsichtig beim Umgang mit Federn, da sie unter Spannung stehen können.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während der
Installation.
Stelle sicher, dass die Flinte vor Beginn von Installations oder Wartungsarbeiten entladen ist.
Vermeide es, die Finger in die Nähe von beweglichen Teilen während der Installation zu bringen.
Modifiziere die Federn nicht über das Zuschneiden hinaus; eine Veränderung ihres Designs kann zu
unsicheren Bedingungen führen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich einer
Drahtschneider und Schraubendreher.
Lies alle Anweisungen durch, bevor du mit der Installation beginnst.

Installationsschritte

Identifiziere die richtige Feder aus dem Kit, die zu deinem Flintenmodell passt.
Miss die benötigte Länge für deine spezifische Anwendung.
Schneide die Feder vorsichtig auf die gewünschte Länge mit Drahtschneidern.
Installiere die Feder gemäß den Herstellerspezifikationen für dein Flintenmodell.
Stelle sicher, dass die Feder sicher an ihrem Platz ist und korrekt funktioniert, bevor du die Flinte
verwendest.

Nutzungsrichtlinien

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung deiner Flinte durch, um sicherzustellen, dass alle
Teile reibungslos funktionieren.
Überprüfe regelmäßig die Federn und den Mechanismus des Oberhebels auf Abnutzung.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Federn gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung kontaktiere bitte den entsprechenden EUbasierten Kontaktpunkt
in deiner Region.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN TOP LEVER
KIT TOM HOAGLAND

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND. This product is designed to enhance the
functionality of your shotgun with top lever parts. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product. It is essential to follow all guidelines to minimize risks and ensure compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
In case of any malfunction or failure, discontinue use immediately and seek assistance.
Always follow local laws and regulations regarding shotgun modifications and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use caution when handling springs, as they may be under tension.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during installation.
Ensure that the shotgun is unloaded before beginning any installation or maintenance work.
Avoid placing fingers near moving parts during installation.
Do not modify the springs beyond cutting to fit; altering their design may lead to unsafe conditions.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a pair of wire cutters and screwdrivers.
Read through all instructions before beginning the installation.

Installation Steps

Identify the correct spring from the kit that fits your shotgun model.
Measure the length required for your specific application.
Carefully cut the spring to the desired length using wire cutters.
Install the spring according to the manufacturer's specifications for your shotgun model.
Ensure that the spring is securely in place and functions correctly before using the shotgun.

Usage Guidelines

After installation, perform a function check on your shotgun to ensure all parts operate smoothly.
Regularly inspect the springs and top lever mechanism for wear and tear.
If you notice any irregularities, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged springs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please contact the appropriate EUbased contact point for your region.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el KIT DE
LEVA SUPERIOR DE ESCOPETA TOM HOAGLAND

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE LEVA SUPERIOR DE ESCOPETA TOM HOAGLAND. Este producto está diseñado
para mejorar la funcionalidad de tu escopeta con piezas de leva superior. Por favor, lee cuidadosamente esta guía
de instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Es esencial seguir todas las
pautas para minimizar riesgos y asegurar el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de
la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
En caso de cualquier mal funcionamiento o fallo, interrumpe el uso inmediatamente y busca asistencia.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de escopetas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ten cuidado al manejar los resortes, ya que pueden estar bajo tensión.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de comenzar cualquier trabajo de instalación o
mantenimiento.
Evita colocar los dedos cerca de las partes móviles durante la instalación.
No modifiques los resortes más allá de cortarlos para que se ajusten; alterar su diseño puede llevar a
condiciones inseguras.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un par de cortadores
de alambre y destornilladores.
Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Pasos de Instalación

Identifica el resorte correcto del kit que se ajuste a tu modelo de escopeta.
Mide la longitud requerida para tu aplicación específica.
Corta cuidadosamente el resorte a la longitud deseada utilizando los cortadores de alambre.
Instala el resorte de acuerdo con las especificaciones del fabricante para tu modelo de escopeta.
Asegúrate de que el resorte esté bien colocado y funcione correctamente antes de usar la escopeta.

Directrices de Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento en tu escopeta para asegurarte
de que todas las partes operen suavemente.
Inspecciona regularmente los resortes y el mecanismo de la leva superior en busca de desgaste.
Si notas alguna irregularidad, interrumpe el uso y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier resorte no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los resortes en la basura doméstica regular. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte, por favor contacta al punto de contacto basado en la UE
correspondiente a tu región.
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Guide de Sécurité pour le KIT DE LEVIER SUPÉRIEUR
DE FUSIL DE CHASSE TOM HOAGLAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE LEVIER SUPÉRIEUR DE FUSIL DE CHASSE TOM HOAGLAND. Ce produit est
conçu pour améliorer la fonctionnalité de votre fusil de chasse avec des pièces de levier supérieur. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Il est essentiel de suivre
toutes les directives pour minimiser les risques et assurer la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de défaillance, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les modifications et l'utilisation des fusils de chasse.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des ressorts, car ils peuvent être sous tension.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'installation.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant de commencer tout travail d'installation ou d'entretien.
Évitez de placer vos doigts près des pièces mobiles pendant l'installation.
Ne modifiez pas les ressorts audelà de la coupe pour s'adapter ; altérer leur conception peut entraîner des
conditions dangereuses.
Gardez l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une paire de coupefils et des
tournevis.
Lisez toutes les instructions avant de commencer l'installation.

Étapes d'Installation

Identifiez le ressort correct du kit qui convient à votre modèle de fusil de chasse.
Mesurez la longueur requise pour votre application spécifique.
Coupez soigneusement le ressort à la longueur désirée à l'aide de coupefils.
Installez le ressort conformément aux spécifications du fabricant pour votre modèle de fusil de chasse.
Assurezvous que le ressort est solidement en place et fonctionne correctement avant d'utiliser le fusil
de chasse.

Directives d'Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement sur votre fusil de chasse pour vous assurer
que toutes les pièces fonctionnent sans problème.
Inspectez régulièrement les ressorts et le mécanisme de levier supérieur pour détecter l'usure.
Si vous remarquez des irrégularités, cessez l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout ressort inutilisé ou endommagé conformément aux règlements locaux de gestion des
déchets.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance, veuillez contacter le point de contact basé dans l'UE approprié
pour votre région.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KIT
LEVERAGGIO SUPERIORE SHOTGUN TOM
HOAGLAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il KIT LEVERAGGIO SUPERIORE SHOTGUN TOM HOAGLAND. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità del tuo fucile a pompa con componenti del leveraggio superiore. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto. È essenziale seguire tutte le linee guida per ridurre al minimo i rischi e garantire la conformità al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danneggiamento o usura prima dell'uso.
In caso di malfunzionamento o guasto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso dei fucili a pompa.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa cautela quando maneggi le molle, poiché potrebbero essere sotto tensione.
Indossa equipaggiamento di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'installazione.
Assicurati che il fucile a pompa sia scarico prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o manutenzione.
Evita di posizionare le dita vicino a parti in movimento durante l'installazione.
Non modificare le molle oltre al taglio per adattarle; alterare il loro design potrebbe portare a condizioni
pericolose.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un paio di tronchesi e cacciaviti.
Leggi tutte le istruzioni prima di iniziare l'installazione.

Passaggi di Installazione

Identifica la molla corretta dal kit che si adatta al modello del tuo fucile a pompa.
Misura la lunghezza necessaria per la tua specifica applicazione.
Taglia con attenzione la molla alla lunghezza desiderata utilizzando i tronchesi.
Installa la molla secondo le specifiche del produttore per il tuo modello di fucile.
Assicurati che la molla sia saldamente in posizione e funzioni correttamente prima di utilizzare il fucile.

Linee Guida per l'Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento sul tuo fucile per assicurarti che tutte le parti
funzionino senza intoppi.
Ispeziona regolarmente le molle e il meccanismo del leveraggio superiore per usura.
Se noti anomalie, interrompi l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali molle non utilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto, ti preghiamo di contattare il punto di contatto appropriato
con sede nell'UE per la tua regione.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU GÓRNEJ
DŹWIGNI STRZELBY TOM HOAGLAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU GÓRNEJ DŹWIGNI STRZELBY TOM HOAGLAND. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy funkcjonalności Twojej strzelby za pomocą części górnej dźwigni. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Ważne jest, aby stosować się do wszystkich wytycznych w celu zminimalizowania ryzyka i zapewnienia
zgodności z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub usterki natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących modyfikacji i użytkowania strzelb.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności
Zachowaj ostrożność podczas obsługi sprężyn, ponieważ mogą być pod napięciem.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac instalacyjnych lub
konserwacyjnych.
Unikaj umieszczania palców w pobliżu ruchomych części podczas instalacji.
Nie modyfikuj sprężyn poza przycinaniem do pasowania; zmiana ich konstrukcji może prowadzić do
niebezpiecznych warunków.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym nożyce do drutu i śrubokręty.
Przeczytaj wszystkie instrukcje przed rozpoczęciem instalacji.

Kroki Instalacji

Zidentyfikuj odpowiednią sprężynę z zestawu, która pasuje do modelu Twojej strzelby.
Zmierz długość wymaganą do Twojej konkretnej aplikacji.
Ostrożnie przytnij sprężynę do żądanej długości, używając nożyc do drutu.
Zainstaluj sprężynę zgodnie z specyfikacjami producenta dla modelu Twojej strzelby.
Upewnij się, że sprężyna jest pewnie zamocowana i działa prawidłowo przed użyciem strzelby.

Wytyczne Użytkowania

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny swojej strzelby, aby upewnić się, że wszystkie części
działają płynnie.
Regularnie sprawdzaj sprężyny i mechanizm górnej dźwigni pod kątem zużycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE dla Twojego regionu.
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Turvallisuusohjeet SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM
HOAGLAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
haulikkosi toimivuutta ylävivun osien avulla. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita riskien minimoimiseksi ja EU:n yleisen
tuotesuojelusäännöksen (GPSR) noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Jos havaitset minkäänlaista vikaa tai toimintahäiriötä, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikkojen muokkauksia ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi jousia, sillä ne saattavat olla jännitteisiä.
Käytä asennuksen aikana sopivia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen asennus tai huoltotöiden aloittamista.
Vältä sormien sijoittamista liikkuvien osien lähelle asennuksen aikana.
Älä muokkaa jousia muulla tavoin kuin leikkaamalla ne sopiviksi; niiden rakenteen muuttaminen voi johtaa
vaarallisiin olosuhteisiin.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien johdinsakset ja
ruuvimeisselit.
Lue kaikki ohjeet läpi ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet

Tunnista sarjasta oikea jousi, joka sopii haulikkosi malliin.
Mittaa tarvittava pituus erityistä sovellustasi varten.
Leikkaa jousi varovasti haluttuun pituuteen johdinsaksilla.
Asenna jousi valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti haulikkosi mallille.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ja toimii oikein ennen haulikon käyttöä.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus haulikollasi varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat
sujuvasti.
Tarkista säännöllisesti jouset ja ylävivun mekanismi kulumisen varalta.
Jos huomaat poikkeavuuksia, lopeta käyttö ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet jouset paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai tuessa, ota yhteyttä asianomaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen
alueellasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN TOP
LEVER KIT TOM HOAGLAND

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN TOP LEVER KIT TOM HOAGLAND. Denna produkt är utformad för att förbättra
funktionaliteten hos ditt hagelgevär med top leverdelar. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Det är viktigt att följa alla riktlinjer för att minimera risker
och säkerställa efterlevnad av EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på skada eller slitage innan användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller fel, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av hagelgevär.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Var försiktig när du hanterar fjädrar, eftersom de kan vara under spänning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, under installationen.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Undvik att placera fingrarna nära rörliga delar under installationen.
Modifiera inte fjädrarna utöver att klippa dem för att passa; att ändra deras design kan leda till osäkra
förhållanden.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en avbitartång och skruvmejslar.
Läs igenom alla instruktioner innan du påbörjar installationen.

Installationssteg

Identifiera rätt fjäder från kitet som passar din hagelgevärsmodell.
Mät den längd som krävs för din specifika tillämpning.
Klipp försiktigt fjädern till önskad längd med hjälp av avbitartången.
Installera fjädern enligt tillverkarens specifikationer för din hagelgevärsmodell.
Se till att fjädern sitter säkert på plats och fungerar korrekt innan du använder hagelgeväret.

Användningsriktlinjer

Efter installationen, utför en funktionskontroll på ditt hagelgevär för att säkerställa att alla delar fungerar
smidigt.
Inspektera regelbundet fjädrarna och top levermekanismen för slitage.
Om du märker några avvikelser, avbryt användningen och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända eller skadade fjädrar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte fjädrar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten för
din region.
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Bezpečnostní pokyny pro Sadu horní páky brokovnice
TOM HOAGLAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sadu horní páky brokovnice TOM HOAGLAND. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
funkčnost vaší brokovnice pomocí dílů horní páky. Pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití produktu. Je nezbytné dodržovat všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika a zajistili
shodu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
V případě jakéhokoli selhání nebo poruchy okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání brokovnic.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se pružinami buďte opatrní, protože mohou být pod napětím.
Při instalaci noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Vyhněte se umístění prstů blízko pohyblivých částí během instalace.
Neprovádějte žádné úpravy pružin kromě jejich zkracování na požadovanou délku; změna jejich konstrukce
může vést k nebezpečným podmínkám.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně kleští na drát a šroubováků.
Přečtěte si všechny pokyny před zahájením instalace.

Kroky instalace

Identifikujte správnou pružinu ze sady, která vyhovuje modelu vaší brokovnice.
Změřte požadovanou délku pro vaši konkrétní aplikaci.
Opatrně zkraťte pružinu na požadovanou délku pomocí kleští na drát.
Nainstalujte pružinu podle specifikací výrobce pro model vaší brokovnice.
Ujistěte se, že je pružina bezpečně na svém místě a funguje správně před použitím brokovnice.

Pokyny pro použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce vaší brokovnice, abyste zajistili, že všechny části fungují hladce.
Pravidelně kontrolujte pružiny a mechanismus horní páky na opotřebení.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností, přestaňte produkt používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené pružiny v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte pružiny do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory kontaktujte příslušný kontaktní bod v EU pro váš
region.


